
15. Pee wor hlaar, pee kneeg gleeb

do = d    4 ketuk            KJ 252 “Batu penjuru g’reja”
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Pee wor hlaar pee kneeg gleeb i   e' -  eneh hok diir yook nang.
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Gaan  yo  gne Ye-sus    Kris  -    tus   Ge - we   to-kar  ma  Gluul.

2 | 3  4  5  6 | 6 . 5   ! | !  j.7  6  3 | 4 ..ʼ

Gne ìni-nok de    Gu- gluul noon pi    'aal    Ga   tiin   èl    mai, 

2  | 3  3  4   3 |  3 . 2  1 |  1  2  1  u | 1 ..}

aan   gee  huh gee woom yo -  we gteen, piin pi  naai pi    mhool.

2. Aram-aram bulya 'aal gomi i 'aal gokar ma Gluul.
    I 'aal mu gonuk, gwei nuk Yesus gne gomi mi.
    Olor aram, eben, ei, tar-tar gel eben hook i mu nuk nang,
    de pi Yesus gluul 'agai, piin yong mu piin mamaang.
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3a. Lahtal gee aram hook tmaak nang, geen 'agai wawa pole.
    Yesus Gewe gtan topuiny, adob Ga te'omi.
    Ele ohor yaah kaat te ma di gewe ga pe gogab,
    Lahtal gee aram gne i mnem, geen 'agai wawa pole.

4. Lahtal gee aram sorga mi, Gee aram ak bulya mi,
    I 'aal Yesus go gonuk ma Gne Tong gomi mi.
    Niin di ni mi abang mi atang, nok poh a med ma nègeen.
    Nègeen paa nàgatan blin nògokar ma, Ee laah oot gomi mi.

Syair : The Church’s One Foundation, Samuel J. Stone, 1866
  terj. Junus K. Klakik.

Lagu : Samuel Sebastian Wesley, 1864
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a  Ayat 3 di sini diterjemahkan dari ayat 4 KJ 252, dan ayat 4 diterjemahkan dari ayat 6.
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